
în subsol o masă muncitorească gri. Ultima 
imagine este a scenei golite de personajele 
casei ,  care au fost împinse de agenţi în 
acelaşi subsol, în centru rămânând numai 
funcţionarul asasinat, peste care n inge. 
Ninsoarea şterge urmele celor întâmplate, 
dar şi orice trăsătură individuală, orice 
exces de viaţă. Fi rmele "Carne", "Pâine", 
"Teatru" reapar ca un comentariu ironic al 
"minciuni lor pentru mase" într-un spaţiu în 
care mobilurile umane au fost aneantizate. 

Muzica copleşeşte câteodată imaginea; 
ea este principalu l  instrument regizoral în 
redarea impresiei de dispariţie. Împiedică 
spectatorul să cadă în contemplare, ceea 
ce ar fi însemnat să "citească" specta­
colul numai ca pe o comedie de moravuri. 
În ansamblul ei, muzica are funcţia de 
neutral itate afectivă care aminteşte rolu l  
muzicii simfonice în fi lm. 

Cristina MODREANU 

Tre i  actori  exper i mentaţ i ,  Ra luca 
Zamfirescu,  Mihai Coadă ş i  Niculae Urs, 
antrenează restul ech ipei într-un joc bun, 
crud încă pe alocuri, dar care se va omo­
geniza, sperăm, sub impulsurile unor săli 
receptive. 

Şi poate, dacă imaginea finală ar fi fost 
susţinută regizoral prin accente clare pe 
parcursul spectacolulu i ,  am fi avut acea 
lectură pe mai multe niveluri a piesei pe 
care, evident, regizorul şi-o doreşte şi de 
care, de altfel ,  se apropie. 

Teatrul "Toma Caragiu" din Ploieşti - Casa Zoikăi 
de Mihail Bulgakov. Traducerea: Maria Dlnescu. Regia 
şi ilustraţia muzicală: Lucian Sabados. Scenografia: 
Cosmin Ardeleanu. Cu : Raluca Zamfirescu, Mihai 
Coadă, Niculae Urs, Ioan Coman, Oxana Moravec, 
Roxana lvanciu, Marian Despina, Andrei Văsluianu, 
Dragoş Câmpan. Data premierei: 10 martie 2001. 
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Avem o lectică şi doi tineri, o fată şi un 
băiat, care îndoiţi sub povară (fiindcă lectica 
nu e goală, cum se va vedea într-un târziu) 
se mişcă greoi în spaţiul strâmt al săl i i  
Teatrului Act, în timp ce o voce debitează 
texte mu lte, dive rse . . .  Se poate num i  
aceasta spectacol sau nu? 

Or icum ar fi, ceea ce-i l ipseşte cu 
desăvârşire celei mai noi creaţii semnate 
de Theodora Herghelegiu, Omul din lectică 
(o producţie Fundaţia "Contemporania", 
Festivalul altFest şi Teatrul " Inexistent") este 
acel plan al semnificatiilor fără de care orice 
încercare artistică nu e decât un joc, o 
sfidare voită, explicită, a convenţii lor ce are 
ca punct de start, în acest caz, chiar excen­
tricitatea cu care Theo Herghelegiu s-a 
impus, cel puţin în prima fază, în teatrul 
românesc. Ca pledoarie în sprij inul ideii -

nu tocmai nouă - că se poate face teatru 
d in n imic ,  fără "situaţie", "confl ict" sau 
"deznodământ", Omul din lectică poate fi 
valabil, însă nu ca spectacol propriu-zis, 
i postază pentru care absenţa elementelor 
de mai sus nu-l recomandă deloc. În schimb, 
se apropie de performanţă felu l  în care 
actorul Gabriel Coveşeanu creează o schiţă 
de personaj ajutându-se doar de inflexiuni 
vocale, însă faptul ţine mai degrabă de zona 
teatrului radiofonic. O pedeapsă nemeritată 
pentru Erlend Secrieru şi l l inca Athanasiu 
mi se pare sarcina îndeplinită de cei doi în 
calitate de "cărători de lectică". Cu atât mai 
mult cu cât spaţiul îngust de la Teatrul Act 
nu le dă decât "şansa" de a bate pasul pe 
loc cu greutatea în spate. Imaginea mi s-a 
părut cumva simbolică pentru situaţia de 
azi a tinerilor actori de la noi care nu-şi mai 
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găsesc locul în teatre, fiind dispuşi să facă 
orice eforturi pentru a juca ceva, oricât, 
oricum, oriunde. Iar cei doi au câteva mo­
mente în care joacă, fără vorbe, însă inspirat 
(mai ales ea), stări diverse de la indiferenţă 
şi resemnare la disperare, pricinuită de 
exploatarea până la epuizare la care sunt 
supuşi de către excentricul turist. Ceea ce 
salvează de la o plictiseală fără drept de 
apel este comicul cu tentă neagră al unora 
dintre fragmentele de text incluse în ceea 
ce regizoarea însăşi numeşte în caietul­
program "del ir verbal", tip de comic cu care 
Theodora Herghelegiu ne-a obişnuit şi în 
cal itate de autor dramatic, cal itate pe care 

Mirela NAGÂ T , 

Pl in de inventivitate, regizorul Petre 
Bokor traduce şi adaptează Operele 
complete ale lui Wlm Şxpr (prescurtate) 
de Jess Borgeson, Adam Long şi Daniel 
Singer, atent la trimiterile spre real itatea 
noastră împresurătoare, conferind versiunii 
româneşti o "contextual izată" prospeţime 
comică. Împletind umorul cu i ronia, regizo­
rul abordează problematica "digest"-urilor, 
născute din comoditate şi adaptarea la 
un ritm trepidant al existenţei, insinuând o 
critică subminatoare şi complice totodată. 
Spectacolul este o dezlănţuire de energie 
din partea celor trei actori - Marian Negrescu, 
Marian Politic şi Angel Rababoc, extrem 
de mobili în registrele abordate. Pentru că 
pretenţia de a prezenta chiar şi prescurtat 
operele complete ale lu i  Shakespeare 
obligă la un maraton actoricesc. Construit 
pe principiul etalării dedesubturilor operei 
spectaculare, a convenţional ităţii înseşi ,  
demersul regizoral exploatează din pl in 
situaţia de teatru în teatru. Valorifică pa­
rodia, care nu e neapărat i reverenţioasă, a 
creaţiei shakespeareane, dar mai cu seamă 
parodia clişeelor de reprezentare a acesteia. 

ar fi bine să o reia, renunţând la a croşeta 
pentru spectacolele ei texte din alţi autori. 

Cât despre d i lema - "este sau nu  
spectacol Omul din lectică?" - pornind 
de la portiţa pe care Theo Herghelegiu o 
lasă spunând, în acelaşi caiet-program , 
"acesta este un spectacol în sensul în care 
acceptăm de comun acord că a privi nişte 
oameni care fac ceva într-un spaţiu definit, 
sub och i i  noştri înseamnă a vedea un 
spectacol", aş zice că eu una aş fi preferat 
ca formulare "în măsura în care accep­
tăm . . .  ", pentru a veni apoi cu precizarea 
că "măsura mea" nu prevede o asemenea 
eventual itate. 

De sorginte postmodernă, intenţia regi­
zorală merge înspre închegarea unei forme 
de metateatru, în care reprezentaţia me­
d itează asupra propr i i lor procedee pe 
care le reprezintă. Găsim laolaltă Hamleţi 
tenebroşi ,  Ofelii palide, îndrăgostiţi pa­
tetici a lătur i  de d rama lu i  Othello şi a 
Desdemonei în stil hip-hop. Spectacolu l  
accentuează sentimentul de "aici" ş i  "acum", 
mizând pe un raport interactiv cu spec­
tatorul ,  chemat în ajutor pentru a concretiza 
chinurile lăuntrice ale Julietei. Convenţia 
permanent exhibată, îngroşată (chiar şi la 
nivelul scenografiei semnate de Vasile Buz) 
generează comicul şi complicitatea relaţiei 
cu publicul. Însă nu e l ipsit de capcane 
întinse regizorului .  Pe alocuri, reprezentaţia 
pare atinsă de monotonia stagnări i  în 
registrul parodic. 

Teatrul Naţional din Craiova - Operele complete ale lui 
Wlm Şxpr (prescurtate) de Jess Borgeson, Adam Long 
şi Daniel Singer. Traducerea, adaptarea şi regia: Petre 
Bokor. Scenografia: Vasile Buz. Mişcarea scenică: 
Felicia Dalu. Cu: Marian Negrescu, Marian Politic, 
Angel Rababoc. Premieră pe ţară: 3 aprilie 2001 . 


